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Kérjük, figyelmesen olvassa el ezeket a felhasználói utasításokat, mielőtt első   

alkalommal használná őket. A   felhasználó felelőssége, hogy elolvassa a 

biztonságos használathoz és üzemeltetéshez szükséges összes utasítást, és 

megértse  a berendezés működése során felmerülő kockázatokat. 

- 

http://www.geko.pl/


FIGYELMEZTETÉS!! 

 
Az eszköz első indítása a kézikönyv értelmében jogi lépés, amelyet az 

eszköz felhasználója megerősít, hogy elolvasta és megértette a 

kézikönyvet és a saját akaratának minden következményét. 
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Max. rugók átmérője: 400mm 

Működési tartomány: 210-570mm 

 
 
 
 

 

1. Ellenőrizze, hogy vannak-e korrekciók A helyi előírások nem korlátozzák a húzó 

használatát. 

2. Viseljen kesztyűt és védőszemüveget. 

3. Tartsa tisztán és megfelelően megvilágítva munkaterületét. 

4. Helyezze az aljzatot szilárd és stabil felületre. 

5. Távolítsa el a laza ruházatot és ékszereket. Kösse össze a hosszú hajat. 

6. Viseljen védőruházatot. 

7. Ismerkedjen meg és tartsa be a húzó használatával kapcsolatos összes biztonsági 

szabályt és helyi előírást. 

8. Ne terhelje túl a lehúzót. 

9. Ne engedje, hogy képzetlen személyek használják az eszközt 
 
 
 

 

1. Az eszköz nem játék. Ne engedje, hogy a gyerekek játsszanak vele. 

2. Csak olyan feladatokhoz használja, amelyekre a lehúzót szánták. 

3. Minden használat előtt ellenőrizze, hogy nincsenek-e sérült vagy laza alkatrészek. 

4. A konzolt és a nyomórugót szilárdan rögzíteni kell a talajhoz. 

5. Vigyen fel zsírt a függőleges gerenda elejére és hátuljára, ez megkönnyíti az alsó és felső 

konzol és a tengelyek csúszását. 

6. Ne használja a lehúzót, ha alkatrészek hiányoznak vagy sérültek. 

7. Használat előtt ellenőrizze, hogy minden csavar és csavar biztonságosan van-e rögzítve és 

nem kopott-e. Minden laza alkatrészt meg kell húzni és a kopott alkatrészeket ki kell cserélni. 

8. Győződjön meg arról, hogy az alsó és felső lábfej, a kitámasztó lábak és a rögzítőcsapok 

megfelelően vannak rögzítve. A csapszegeket és a gyűrűket is megfelelően rögzíteni kell. 

9. Mielőtt elkezdené eltávolítani a rugót, győződjön meg róla, hogy a csavarvégek megfelelően 

vannak elhelyezve és rögzítve vannak a mancsokban. 

1O. A biztonsági láncot mindig igazítsa a konzolhoz és a rugóhoz. Győződjön meg arról, hogy 

a lánc nincs csavarva. 

11. Győződjön meg arról, hogy a terméken található összes jelölés és matrica olvasható. 

12. A rugók húzásakor mindig álljon a húzó egyik oldalán. 

MEGJEGYZÉS! Ne hagyja, hogy a készülék túlterhelődjön! Hagyja abba a rugók húzását, 

mielőtt a rugók végei érintkeznek. 
 
 
 

1. Ha a hegesztés nincs használatban, tisztítsa meg és tárolja száraz, biztonságos helyen, 

gyermekektől elzárva. 

2. Tartsa a varratot jó állapotban: 

- Cserélje ki vagy javítsa ki az összes sérült alkatrészt. 
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1. A lehúzó minimális összeszerelést igényel. 

2. Rögzítse a szögeket az alaphoz csavarokkal, anyákkal és alátétekkel. Győződjön meg arról, 

hogy a szögletes konzol biztonságosan rögzítve van az alaphoz, mivel ezek a komponensek 

felelősek a készülék stabilitásáért és a húzó talajhoz való rögzítéséért. 

3. Szerelje be a pedált az aljzatba, és rögzítse csavarral és alátétekkel. 

4. Nyomja a gyűrűt a biztosítócsapok hornyaiba. 

5. Mozog Felső .part Zárójel ra Helyénvaló magasság és Elintéz

 Lyukak. Rögzítse gyűrűkkel és pamutcsapokkal. 

6. Két lemezt tartalmaz. Válasszon ki egy pár lemezt, rögzítse a felső alsó gerendához, és 

rögzítse csavarral, cotter csapszeggel és rögzítőgyűrűvel. 

7. A húzót a talajhoz kell rögzíteni a biztonságos használat érdekében. 
 
 
 

1. Pneumatikus szelep 32. Pamut csap 66. Csatlakozó aljzat 

2. Pneumatikus tömlő 33. Csavar 67. A gyűrű 
3. Légmotor 34. A gyűrű Biztonság 

4. Alátét Biztonság 68. O-gyűrű 
5. Pedál 35. Csavar 69. Csatlakozó 

6. Indító pedál 36. Alátét 70. Pneumatikus tömlő 
7. Működtető rendszer 37. Biztonsági lánc 71. Reteszelő kar 

8. Cotter csap 39. Szivattyú henger 72. Tőkeáttétel 
9. Működtető rendszer 40. Dió 73. Dió 

10. Csavar 41. O-gyűrű 74. O-gyűrű 
11. Alátét 42. A gyűrű 75. O-gyűrű 

12. Csavar 43. A gyűrű 76. Lezárás 

13. T típusú csatlakozó 44. Hengerülés 77. Fojtószelep 
14. Alap 45. Dió 78. Rögzítőanya 

15. Alátét 46. tavasz 79. Csavar 

16. Alátét 47. Szivattyú dugattyúja 80. Szelep 

Védelme 48. O-gyűrű 81. Csavar 

17. Csavar 49. Dugattyú 82. Őr 

18. Dió 50. Henger 83. O-gyűrű 
19. Alátét 51. Csavar 84. Gyorscsatlakozó 

20. Csavar 52. Alátét 85. Csatlakozó aljzat 
21. Szög 53. Biztonsági fedezet 86. Lepel 

Odaerősítés 54. Szűrés 87. Csavar 

22. Seeger védelem 55. Csillapító betét 88. O-gyűrű 
23. Biztosítótű 56. Dugattyú 89. Csavar 

24. A konzol alja 57. O-gyűrű 90. Tavasz 
25. Seeger védelem 58. O-gyűrű 91. Golyósanya 

26. Gombostű 59. O-gyűrű 92. Labda 

27. Szalakóta 60. Csavar 93. Bázis 

28. Tányér 61. A gyűrű 94. Tű 

28A. Lemez 62. O-gyűrű 95. 

29. Gyűrű 63. O-gyűrű 96. Pamutcsap 

30. Biztosítótű 64. Hengerfedél 97. Csavar 

31. A konzol teteje 65. Csavar 
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98. O-GYŰRŰ                                         113. MOSÓ?      128. MŰANYAG GYŰRŰ 
99.CSAVAR    114. CILINDER    129. CILINDER SAPKA 
100. GUMIBETÉT                                    115. PUMPA PEDÁL 
101. SZELEPSAPKA                               116. MOSÓ? 
102. RUGÓ    117. CSAVAR 
103. SAPKA    118. OLAJDUGÓ 
104. COOPER VALAMI....  119. RECERVOÁR? 
105. DUGATTYÚHÁZ   120. RUGÓ 
106. PORSZŰRŐ   121. COPPER MOSÓ? 
107. MŰANYAG GYŰRŰ  122. CSAVAR 
107. KIS DUGATTÚ   123. O-GYŰRŰ 
108. PIN?    124. MŰANYAG GYŰRŰ 
109. LINK?    125. CIRCLIP 
111. FOGLALAT?   126. RAM 
112. FOGLALAT   127. O-GYŰRŰ 
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Ez az EK-megfelelőségi nyilatkozat érvénytelen, ha a terméket a gyártó 

beleegyezése nélkül megváltoztatják vagy újjáépítik.  
 

 

 
 
 



 

 

JÓTÁLLÁSI JEGY 
 

Spacerowa 3, 97-500 Radomsko, amelyet a łódź-śródmieście-i kerületi bíróság Łódź-Śródmieście XX. osztálya a Nemzeti Bírósági 
Nyilvántartás XX. osztálya 0000815242. KRS-szám alatt NIP-számmal vett nyilvántartásba, 7722420459  garanciát nyújt a Vevő 
számára a Vevő által forgalomba hozott termékek hatékony működésére a következő feltételekkel:  

I. JÓTÁLLÁSI IDŐ 

1. A jótállási időszak az áru megvásárlásának/kiadásának napján kezdődik, és a következő: 

a.Fogyasztói vásárlás - 2 év: a garancia hatálya alá tartozó összes eszközre, kivéve az akkumulátorokat, amelyekre 6 
hónapos garanciát vállalunk 

b. Kereskedelmi vásárlás - 1 év: minden garanciális eszköz esetében, kivéve az akkumulátorokat, amelyekre 6 hónapos 

garanciát vállalunk 

3.  Fogyasztói vásárlás a fogyasztói jogokról szóló, 2014. május 30-i törvény értelmében. (Jogi Közlöny 2014., 827. tétel) olyan 
természetes személy vásárlása, aki olyan jogügyletet köt egy vállalkozóval, amely nem kapcsolódik közvetlenül üzleti vagy 
szakmai tevékenységéhez. 

4. A jótállási idő a jótállási szolgáltatás miatt nem hosszabbodik meg. Ez vonatkozik a kicserélt vagy javított alkatrészekre is . A 

jótállási idő lejárta utáni javítások díjkötelesek. 

5. A kezes 3 hónapos garanciát vállal a fizetett javításokra, feltéve, hogy a javítást a kezes műhelyében végzik. 

LI. A KEZES KÖTELEZETTSÉGEI 

1. Garancia - a kezes kötelezettsége a termék fizikai hibáinak (anyag, összeszerelés) ingyenes eltávolítására. 

2. A kezes a központi szervizponton keresztül a készülék szervizelésre történő átvételétől számított 14 napon belül válaszol a 
panaszos által benyújtott igényekre, és a hibát legkésőbb a készülék szervizelésre történő átvételétől számított 30 napon 
belül eltávolítja. 

3. A javítási időszak meghosszabbítható, ha pótalkatrészeket kell beszerezni. Ili. GARANCIÁLIS 

FELTÉTELEK 

1. A garancia kiterjed minden olyan kárra, amely a jótállási időszak alatt keletkezett, és amely az anyagok, összeszerelés vagy 

technológia rejtett hibáinak felfedezéséből ered ezen időszak alatt. 

2. A garancia nem terjed ki a készülékben a következők által okozott 

károkra: a. nem megfelelő szállítás és tárolás; 

b.a telepítési, üzembe helyezési, üzemeltetési és karbantartási utasítások be nem tartása, valamint a szerszám/tartozék helytelen 
kiválasztása esetén; 

c. külső tényezők vagy harmadik felek cselekedetei, különösen: vis maior (villámlás, tűz, árvizek, földrengések, 
ellenségeskedések, zavargások és támadások); 

D. A gyártó hibáján kívül okozott egyéb károk 

3. A garancia érvényét veszti abban az esetben, ha: szerkezeti változtatások vagy a felhasználó által végrehajtott változtatások, javítási 
kísérletek és 
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a felhasználói kézikönyvben nem szereplő előírások, az üzemeltetési és karbantartási ellenőrzések elhagyása, nem megfelelő 

pótalkatrészek és fogyóeszközök használata. 

4. A garancia nem terjed ki a fogyóeszközökre és olyan tárgyakra, amelyek a jótállási időszak alatt elhasználódnak, például: 

• fogyóeszközök: tengelykapcsoló dobok és cipők, szűrők, trimmerfejek, kerekek, indítókábelek, vágórudak, vágóláncok és 
vezetők, vágókések, hajtószíjak, tengelykapcsolók és súrlódó tárcsák, biztonsági csavarok, gyújtógyertyák, tárcsák, izzók; 

• motor alkatrészek: hengerek, csapágyak, karburátor membránok, csapágyak, gyűrűk, dugattyúk, főtengely; 

• sebességváltó/sebességváltó alkatrészek: fogaskerekek, láncok, hidraulikus szivattyúk; 

• egyéb fogyóeszközök: lengéscsillapítók, túlterhelési biztosítékok, kábelek és vezérlőkábelek, fogaskerekek, csapágyak, 

csapágyak, késagyak, szénkefék, biztonsági reteszek; 

• A jótállási jegyben fel nem sorolt alkatrészek, amelyek működés közben nyilvánvalóan kopásnak és elhasználódásnak vannak 
kitéve. 

5. A garanciális javítás részeként kicserélt cserealkatrészek a kezes tulajdonát képezik. 

6.  A beállítás és a karbantartás nem tartozik a garanciális javítás körébe. A Szolgáltató jogosult díjat felszámítani a felhasználó 
felelősségi körébe tartozó karbantartási műveletekért, és megkövetelni azok elvégzését a javítás elvégzése előtt. 

7. A garancia nem terjed ki azokra a károkra, amelyeket közvetlenül vagy közvetve személyek vagy dolgok okoztak a készülék 

hibái vagy a készülék hosszabb állásideje miatt. 

8. A szállítás során okozott károkat azonnal jelenteni kell a fuvarozónak a garancia elvesztésének veszélyével. 

9. Ez a garancia kiegészíti és nem korlátozza az Ön jelenlegi és jövőbeli törvények szerinti jogait. Különösen nem zárja ki, 

korlátozza vagy függeszti fel az áruk fizikai hibáira vonatkozó garanciális rendelkezésekből eredő jogokat. 

IV. SZAVATOSSÁGI IGÉNY 

1. A lengyel nyelvű garanciális javításokat kizárólag a GEKO szerviz végzi 

2.  A garanciális szolgáltatások igénybevétele érdekében a vevőnek panaszt kell benyújtania, és egy teljes eszközt kell szállítania 

az összes tartozékkal együtt (pl. vágólánc, rúd, vágótárcsa, kések, szegélynyírófej, heveder) együtt A vásárlást igazoló 

bizonylat vagy a vásárlás egyéb bizonylata. 

3.  A garanciális javítást a jelen jótállási szerződéshez csatolt "JAVÍTÁSI PROTOKOLL/MEGRENDELÉS" űrlap segítségével 
kérheti. A protokoll űrlap letölthető a következő helyekről is: http://b2b.geko.pl. A jegyzőkönyvnek különösen tartalmaznia kell 
a berendezés hibájának vagy hibás működésének pontos leírását. A panaszosnak levelezés céljából meg kell adnia 
személyes adatait is: vezeték- és keresztnév, cím, telefonszám. 

4. Ha a 2. és 3. pontban meghatározott feltételek bármelyike nem teljesül, a panaszt elfogadó személynek joga van megtagadni 
a készülék javításra történő átvételét, és saját költségére visszaadni a panaszosnak. 

5.  Ha hibát találnak, a készüléket a fent említett dokumentumokkal együtt át kell adni a vásárlás helyére, vagy el kell küldeni a 

GEKO központi szervizpontjára az alábbi címre: GEKO Sp. z o.o. Sp.k., 3 Spacerowa Street, 97-500 Kietlin. 

6.  Szervizpontra történő szállítás esetén a vevő köteles a küldeményt megfelelően becsomagolni és a Futárnak olyan állapotban 
visszaküldeni, amely lehetővé teszi a megfelelő szállítást (a munkafolyadékokat el kell távolítani). A csomagolásnak 

különösen: megfelelően zártnak kell lennie, megakadályozva a csomag tartalmához való jogosulatlan hozzáférést; a 

szállítmány tömegéhez és tartalmához képest kellően erősnek kell lennie; belső biztonsági intézkedésekkel kell rendelkezniük 
a szállítmány tartalmának mozgásának megakadályozására. 

7. A vásárló nem követelheti a hibás készülék javítását a használat helyén, még akkor sem, ha a készülék garanciális 

8. A készüléket tisztán kell eljuttatni a panaszhoz. A szerszám tisztításának szükségessége - a szervizben történő javítás 

céljából - fizetett szolgáltatás. 

9.  Fizetett javítás vagy indokolatlan jelentés esetén a panaszos viseli a kár igazolásának, az esetleges javításnak és a 

szállítással kapcsolatos költségeknek a költségeit. 

1O. A nem garanciális javításokat (díj ellenében) a panaszos és a szerviz közötti egyedi megállapodások alapján végezzük. 

11. A karbantartási szolgáltatások aktuális árlistája a  (+48) 698-642-358 telefonszámon vagy e-mailben  érhető el: 
serwis@geko.pl  

12.  A jelen jótállási jegy feltételeiben nem szabályozott kérdésekben a Polgári Törvénykönyv vonatkozó rendelkezései az 

irányadók. 

TÁJÉKOZTATÁS A SZEMÉLYES ADATOK GARANCIÁLIS ÉS SZERVIZJAVÍTÁS CÉLJÁBÓL TÖRTÉNŐ KEZELÉSÉRŐL 

 
A garancia nyújtása céljából feldolgozott személyes adatok kezelője a Garanciavállaló (GEKO Sp. z o.o. Sp.k, e-mail: geko@geko.pl, tel.: (+48) 

44 682 40 04). Az adatkezeléssel és az Ön jogaival kapcsolatos teljes körű tájékoztatás a következő címen érhető el: https:/ 

/b2b.geko.pl/polityka-prywatnosci,13 

 
 

http://b2b.geko.pl/
mailto:serwis@geko.pl
mailto:geko@geko.pl
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FIGYELMEZTETÉS!! 

 
Az eszköz első indítása a kézikönyv értelmében jogi lépés, amelyet az 

eszköz felhasználója megerősít, hogy elolvasta és megértette a 

kézikönyvet és a saját akaratának minden következményét. 
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1. Gondoskodjon arról, hogy az egészség és biztonság, a helyi hatóságok és az általános 

műhelygyakorlat előírásait betartsák a berendezés használatakor. 

2. Viseljen jóváhagyott biztonsági kéz- és szemvédőt (a szabványos szemüveg nem megfelelő). 

3. FIGYELMEZTETÉS! CSAPDÁZÁSI VESZÉLY Tart kezek és ujjak el villamosítják a rugót 

és összenyomják a cipőt használat közben. 

4. Tartsa tisztán és rendezetten a munkaterületet, és gondoskodjon a megfelelő világításról. 

Tartsa fenn a helyes egyensúlyt és lábazatot. 

5. Győződjön meg arról, hogy a padló nem csúszós, és viseljen csúszásmentes cipőt. 

6. Távolítsa el a rosszul illeszkedő ruhákat. Távolítsa el a nyakkendőket, órákat, gyűrűket és 

egyéb laza ékszereket. Tartsd meg és/vagy kösse vissza a hosszú hajat. 

7. Viseljen megfelelő védőruházatot. 

8. Ismerje meg a rugós kompresszor alkalmazásait, korlátait és potencia! veszélyeit. 

9. NE erőltesse a rugós kompresszort olyan feladat elvégzésére, amelyre nem tervezték. 

1O. NE engedje, hogy képzetlen személyek használják a rugós kompresszort. 
 
 

 

2. Ez a termék nem játék. Ne engedje chil1. dren játszani ezzel az elemmel vagy annak közelében. 

3. Kizárólag rendeltetésszerű használatra használható. 

4. Használat előtt ellenőrizze a vizsgálatot; ne használja fel, ha az alkatrészek lazaak vagy sérültek. 

5. A rugóstagot és a rugókompressziós állomást használat előtt biztonságosan a műhely 

padlójához kell csavarozni. 

6. Kenjen zsírt a fő függőleges szerkezet elülső és hátsó felületére, hogy segítse a felső és alsó 

támasztámasz és görgők sima csúszását. 

7. Ne működtesse a rugós kompresszort, ha alkatrészek sérültek vagy hiányoznak, mert ez 

meghibásodást és/vagy személyi sérülést okozhat. 

8. Tömörítés előtt szemrevételezéssel ellenőrizze a gépet, hogy megbizonyosodjon arról, hogy 

a csapok biztonságosan vannak-e elhelyezve, és nincs-e kopás vagy fáradtság jele. LF találta, 

ne használja az egységet, amíg szakképzett szakember ki nem cseréli vagy meg nem javítja. 

9. Győződjön meg arról, hogy a felső és alsó cipők, támasztékok és rögzítőcsapjaik 

megfelelően vannak elhelyezve. Az R-klipeket és a Circlipeket megfelelően kell felszerelni. 

10. A rugó összenyomásának megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy a rugó végei a 

kompresszor felső és alsó cipőjében vannak, és nem csúszhatnak ki tömörítés közben. 

1O. A biztonsági láncot mindig illessze a rugóstag és a rugó köré. Győződjön meg arról, hogy a 

lánc nem szorult be a préselt rugó tekercseibe. 

11. Termékcímkék és adattáblák karbantartása. Ezek fontos biztonsági információkat 

tartalmaz. Az LF olvashatatlan vagy hiányzik, vegye fel a kapcsolatot a gyártóval a cseréért. 

12. A rugó összenyomásakor mindig álljon az egység egyik oldalára. VESZÉLY! 

Hagyja abba a rugó összenyomását, mielőtt a tekercsek megérintenék. Ne tömörítse túl. 

13. Mielőtt megpróbálná eltávolítani a felső kupak anyáját, mindig ugyanolyan típusú 

szerszámmal vagy rövid pálcával tesztelje, hogy a tömörítés enyhült-e, NE használja az ujjait. 

14. Miután összenyomta és eltávolította a rugóstagot, jó ötlet felszabadítani a rugó feszültségét 

- Ne hagyja a rugót összenyomni a. a gépben felügyelet nélkül és nem 
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15. A kompresszió feloldása előtt ellenőrizze, hogy a felső kupakanya biztonságosan van-e 

rögzítve a gyártó specifikációinak megfelelően. 

16. Lassan engedje el a tömörítést, tartsa távol a kezét és az ujjait a rugós szerelvénytől. 

17. Győződjön meg róla, hogy a rugó feszültségét teljesen megtartja a rugóstagegység, mielőtt 

eltávolítaná a támasztékot a kompresszor cipőjéből. 

MŰKÖDÉS UTÁNAl BIZTONSÁG   

1. Ha nem használja, tisztítsa meg és bámulja a rugós kompresszort biztonságos, száraz, 
gyermekbiztos helyen. 

2. Tartsa a rugós kompresszort áruállapotban. 

- Cserélje ki vagy javítsa ki a sérült alkatrészeket. Csak eredeti alkatrészeket használjon. 

- A jogosulatlan alkatrészek veszélyt jelenthetnek, és érvénytelenítik a garanciát 

 
 

FENNTARTÁS 

1. Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a kompresszor nem sérült-e meg, és nem figyelmeztet-

e. LF kétség esetén ne használja az eszközt. 

- Azonnal vegye ki a forgalomból, és cserélje ki szakképzett szakemberrel. 

2. A hidraulikus rendszer olajjal való újratöltése ritkán szükséges, de teljesítményvesztés esetén 

ellenőrizni kell az olajszintet. 

- Az olajszint ellenőrzéséhez győződjön meg arról, hogy az alsó támasz teljesen le van engedve, 

távolítsa el a hidraulikus emelőolajat. 

ALKATRÉSZEK 
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Rugós kompresszor 
Típus: G02077, Modellszám: ST605454A(B) 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A megfelelőségi nyilatkozat érvénytelenné válik 

ha a terméket a gyártó beleegyezése nélkül módosították. 

 

műszaki leírásért, használatért felelős személy
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